


MANUEL RUIZ AMEZCUA

ENTERRAD BIEN 
A NUESTROS MUERTOS

(2020-2021)

Granada, 2021

Traducciones de:

Christopher Maurer (Inglés)
Björn Geldry (Alemán)

Isabella Tomassetti (Italiano)
Christian de Paepe (Francés y Neerlandés)

Irit Green (Hebreo)
Adrian Buz (Rumano)

Bojana Tulimirovic (Serbio)
Rodi de Fuca (Griego moderno)

Javier Martín Salcedo (Portugués)
Joaquim Gestí Bautista (Catalán)

Ignacio Gutiérrez de Terán (Árabe)

Edición e Introducción de Christian de Paepe



	� Fotografías de Maribel Cobo (solapa) y José Manuel Angulo Caro 
(Sierra de la Cuerda, Serranía de Mágina)

©	 Los autores
©	 Editorial Comares, 2021
	 Polígono Juncaril
	 C/ Baza, parcela 208
	 18220 Albolote (Granada)
	 Telf.: 958 465 382
	 www.comares.com •  libreriacomares@comares.com
	 facebook.com/Comares • twitter.com/comareseditor
	 instagram.com/editorialcomares

	 ISBN: 978-84-1369-183-1
	 Depósito legal: Gr. 738/2021

	 Impresión y encuadernación: comares



A los traductores: CHRISTOPHER MAURER, BJÖRN GEL-
DRY, ISABELLA TOMASSETTI, CHRISTIAN DE PAEPE, 
IRIT GREEN, ADRIAN BUZ, BOJANA TULIMIROVIC, 
RODI DE FUCA, JAVIER MARTÍN SALCEDO, JOAQUIM 
GESTÍ BAUTISTA E IGNACIO GUTIÉRREZ DE TERÁN. 
Dándoles las gracias por su trabajo
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NOTA ACLARATORIA

Los nombres de los traductores del poema Enterrad bien a 
nuestros muertos (2020 y 2021) han sido colocados en la por-
tada respetando el orden de recepción de sus traduccio-
nes. Lo mismo ocurre en el interior del libro respecto a los 
idiomas traducidos. Por lo que respecta a las lecturas de las 
traducciones han sido hechas por sus autores, salvo en el 
caso de las lenguas Catalán y Griego moderno, leídas, res-
pectivamente, por Víctor Valls Jové y por la actriz y cantante 
Angelina Avrámoglou. El poema en Español lo lee su autor, 
Manuel Ruiz Amezcua.
El orden de las lecturas es el siguiente:

ESPAÑOL: Manuel Ruiz Amezcua
ALEMÁN: Björ Geldry
ÁRABE: Ignacio Gutiérrez de Terán
CATALÁN: Víctor Valls Jové
GRIEGO MODERNO: Angelina Avrámoglou
INGLÉS: Christopher Maurer
ITALIANO: Isabella Tomassetti
NEERLANDÉS: Christian de Paepe
FRANCÉS: Christian de Paepe
PORTUGUÉS: Javier Martín Salcedo
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